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With this grant-in-aid for scientific research, | studied the vocabulary of
the old french "Regle du Temple de Jerusalem™ composed c. 1260 in the Holy Land and published by
Henri de Curzon (La Regle du Temple, Paris, Renouard, 1886, Societe de I"Histoire de France) and
Giovanni Amatuccio (11 Corpus normativo templare. Edizione dei testi romanzi con traduzione e
commento in italiano, Galatina, Congedo Editore, 2009). I compared the publications with the
manuscript Fonds Francais 1977 of the Bibliotheque nationale de France (Paris), and observed that
the modern editions and dictionaries have diverse shortcomings. At the same time, | certified that
this text contains numeros words of great interest for the historiy of the french language and the
geographical linguistics and various words characteristic of the Holy Land.
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